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A „Kolozsv. Közlöny" 
szerkesztősége. 

Tudósitás az erdélyi kath. status- 
gyülésről. 

I 

Gyula-Fehérvár, 1873. máj. 11. 
Ma városunk szokatlan élénkségnek volt 

tanuja. A polgári rendű vendégek a papi rend 

különböző fokozataival vegyülve, a várnak ér. 

dekes szint kölcsönöztek. Csakhamar mindenki 

meggyőződött, hogy az egyházmegyei gyűlés 

hozta össze messze távolból az idegeneket. 

Az érdekes mozgalom, mely kivülről ily 

szinben tünt fel, még nagyobb fokban jelent- 

kezett a püspöki lak nagy termében. Délután 

5 órakor ugyanis előleges értekezletre jöttünk 
össze. A terem élénk társalgás szinhelye lett. 

Közel 80 ember várta a pillanatot, midőn a 

nagyhorderejü gyülés előkészitő értekezlete 

alkalmat nyujt arra, hogy megtudjuk, valjon a 

nézetek 1868. óta módosultak-e vagy merev 

állapotukban maradtak. A pillanat elérkezett. 

Jósika Lajos báró, a statusgyülés másodelnöke 

a terembe gyengélkedő egészséggel lépett s 

élénken megéljeneztetett. 

Csend lett. Most Simon Elek országos 

ügyvéd s a róm. kath. id. bizottság tagja emelt 

szót s inditványozá hogy miután Jósika Lajos 

báró másodelnök gyengélkedik, Mikó Mihály, 

marosszéki főispánt kérjük fel az elnökségre, 

mi egyhangulag eltogadtatott. Azután a ta- 

nácskozás következőleg folyt le: Mikó Mihály 

ödvözli a jelenlevőket s megnyitja a gyülést. 

A tárgyra térve mondja: ezelőtt 5 évvel egy 

gyülésben próbát tettünk az autonomia meg- 

alkotására. A próba ugyan nem sikerült; de 

hasznos következményei voltak. A fölmerülő 

szükségletek az autonomia életbeléptetését ki- 

vánatossá tették. Azonban az életbeléptetés 

nem sikerülvén mostanig, az erdélyi püspök ő 

excja jónak látta összehivni az egyházmegyei 

gyülést. 
A mai értekezletnek ezélja eszmét cserélni 

a szervezet felett, melyet az erdélyi status 

szükségesnek lát a törvényen alapuló autono- 

mia megalkotására nézve. Egy munkálat előt- 

tünk fekszik, méltóztassanak ehez hozzászólni 

s meghatározni, hogy előbb felolvastassék-e, 

vagy a nélkül fogják elmondani nézetüket fe- 

lette Simon Elek: mielőtt a munkálat tárgva- 

lásába bocsátkoznék, általánosan kiván szólni 

Azon meggyőződéssel Jöttünk mindnyájan ide, 

hogy most a Sybilla utolsó könyve hozatott 

hozzánk. Ha most is visszautasitjuk, 

sem tudnánk határozott megállapodásra jönni, 

kath. ügyünket mélyen veszélyeztetnők. - Az 

1848-ki pozsonyi országgyülés 20-dik tör 

vényezikkében a vallásfelekezetek viszonyos- 

sága kimondatván, a helyzet nagyon megvál- 

tozott. A kath. egyházi vagyon állami vagyon- 

ha most 

nak kezdett tekintetni. A magas clerus fel- 
fogta a nagy horderejü ügyet s enyhiteni akar- 

ván a körülményeken, a dézmát állami czé- 

lokra áldozatul hozta Ez nem segitvén, eré- 
lyesen lépett föl, s azt követelte az ország- 

gyüléstől, hogy a vallási egyenlőség ugyan 
mondassék ki, de a kath. vallás és egyház va- 

gyoni hátránya nélkül. Az alsóház azt felelte, 
hogy már késő; ez annyit jelentett, hogy a 

katb. egyház vagyona már a fölosztás küszö- 
bén áll. A elerus tovább ment s a felsőháznál 

keresett orvoslást s talált is annyiban, hogy a 

felsőház az alsónak határozatát visszavetette. 

Azonban ez sem segitett gyökeresen. Ő felsége 
a legfőbb kegyuri jogot gyakorolta ugyan a 
kanczellár utján, de a kath egyház vagyoná- 

nak a korm. iránti viszonyai soha sem consti- 
tualtattak. A kormány érvényesitette a vallás- 
egyenlőséget s igy elvetette a katholikusek 

előjogait, de a vagyont maga kezelte a nélkül, 
hogy kölcsönös megállapodás történt volna. 

Látván ezt a magas clerus, a világi elem- 
hez fordult s ezt kezdette bevonni tanácsko- 
zásaiba. Ily közös tanácskozás tartatott Po- 
zsonyban, melynek eredménye azon emlékirat, 
melyet épen Fogarassy Mihály jelenlegi er- 
délyi püspök ur ő exeja készitett. Ezen em- 
lékirat, melyben a világi elem 2/, résznyi kép- 
viselet aránya szerint az egyházi ügyek inté- 

zésébe bevonatott, ő Felsége elé terjesztetett s 

az autonomiai congressus megtartásának napja 

kiis tüzetett, de a bekövetkezett szomoru ese- 

mények miatt meg nem tartatott. Erdélynek 

jutott a kezdeményezés. Erdélyben ugyanis 

azon törvényes szokás volt, hogy ország- 

gyülések alkalmával a katholikus rendek egy- 

házi ügyek feletti tanácskozásra is összehivattak 

az erdélyi püspök által. A jelenlegi erdélyi p. 

ur ő nagyméltósága eleget tett ennek s 1866- 

ban a gyülést összehivta a 48-ki alapon. E 

gyülés a cultusminister utján feliratot intézett 

ő Felségéhez, kérvén őt, hogy az erdélyi ön- 

kormányzatot, mely régibb időkben is meg- 

volt, állitsa vissza. A cultusminister nemcsak 

ajánlotta ő felségének az ügyet, hanem tudva 

azt, hogy a magyarországi katholikus egyház- 

nak is éppen olyan szüksége van autonomiára, 

a herezeg primást hason intézkedések tételére 

folszólitotta, ki megköszönte a figyelmet s 

annál inkább igérte az intézkedés megtételét, 

minthogy a kormány-gyámkodás ha hasz- 

nált is, de több hátrányára volt a katholikus 

ügynek. 

Midőn 1868-ban mi összejöttünk, a püs- 

poki kar nem volt eléggé készen munkálatai- 

val, nem volt tisztában az elvekkel s abban 

látta az autonomiát. ha minden jog egvelőre 

reá ruháztatik. Ez volt oka. hogy az erdélyi 

status-gyülés azon időben nem tudott ered- 

ményre jutni, — az erdélyi püspök ugyanis 

nem akart oly praecedenst alkotni melyből 

utóbb a püspöki jogokra nézve hátrányos kö- 

vetkezmények vonathattak volna. 
Azóta a viszonyok változtak, a nézetek 

módosultak. 1870 ben a magyarországi con- 

gressus összejött, tanácskozott s a szervezeti 

munkálatot ő Felségének fölterjesztette. Válasz 

még nem jött, s ha jön is, nem tudni minő A 

munkálatnak ellenségei támadtak. Némelyek 

azt akarják, hogy a munkálat az országgyülés 

elé terjesztessék, hogy mint régen, ugy most 

is ez czikkelyezze be az autonomiát, ez dönt- 

sön felette. Az országgyülés pedig nem dönt, 

mig a szervezeti munkálatban foglalt nagy 

horderejű kérdések elintézve s a vagvoni ügy 

tözabatoran meghatározva nem lesz Ennélfog- 

va ma ugy állunk, hogy a kath. vagvont egy 

oly kormány kezeli, melynek a mostani 
állami viszonyok szerint - semmi vallása 
nincs 

Mi következik ebből ? Az, hogy utóvégre 
mindenesetre tenni kell valamit. Kell, hogy 

Erdély kiszálljon a nyilt térre, hogy papi és 

világi rend egyformán, testvéries egyetértéssel 
működjék,s fogjon kezet az önkormányzat léte- 
sitésére s a vagyonnak az állam kezéből kive- 
vésére. 

Ezen meggyőződés arra inditotta őket 
s más erdélyi köröket, hogy püspök ő ex- 

cellentiáját az 1868-ki gyülés folytatólagos 

összehivására fölkérjük. Kérésük teljesittetett 

s ő excja a kivánt gyülést holnapra összehivni 

sziveskedett. 

Egy munkálatot voltam bátor ez alka- 

lommal szétosztani - végzi szónok beszédjét. 

E munkálat nem egyes emberé, hanem a je- 

lenleg fennálló ideiglenes bizottmánytól szár- 

mazott azon oknál fogva, mert a 68-ki szer- 
vezeti szabályok az igazgató tanács, illetőleg 

bizottságnak adják a jogot inditványok elő- 

terjesztésére s egyátalán kezdeményezésre. 

Ezen alapon készült a munkálat, méltóztassa- 

nak hozzászólani s tárgyalásának módozata fe- 

lett határozni. 

E beszédnek átalános jó hatása volt. 

Mindenkiben azon meggyőződést erősitette 

meg, hogy az autonomia életbeléptetése tovább 

nem halasztható. A nézetek azonban eltérők 

voltak. 

Apor Károly báró királyi táblai elnök 

jónak látja, hogy holnap egy bizottság kül- 

dessék ki a végett, hogy a munkálatról véle- 

ményt terjesszen a gyülés elé. 

Veszely Károly inditványozza, hogy 

most olvassuk föl a munkálatot s ismerked- 

jünk meg általános alapvonalaival. 

Gál János: Ne küldjünk ki bizottságot, 

hanem kik a muakálatot tanulmányozták, adják 

elő annak alapelveit. 
Simon Elek fölolvassa a miniszteri lei- 

ratot, melylyel az 1868-ki gyülés összehivatott, 

s erre alapitja a gyülés feladatát. 

Keserü Mózes jelen volt azon bizott- 

ságban, mely az előttünk fekvő munkálatot 

Kolozsvárt készitette. Czélja e munkálatnak 

akkor az volt, hogy ha egy év alatt a magyar- 

országi autonomia nem lép életbe, sürgősen 

az erdélyi status-gyülés elé terjesztessék. A 

sürgősség már az egy év letelte előtt jelent- 

kezett. Inditványozza, hogy ne ereszkedjünk 

általános szervezkedésbe, hanem minthogy 

ő Felsége leirata minket erre fölhatalmaz, vá- 

laszszuk meg rögtőn az igazgató tanácsot 

mely a mostani kath. bizottság helyébe lesz 

lépendő. 

Ezután kérjük meg ő Felségét, hogy az 

ujonnan választott s nem kormányi, hanem az 

erdélyi kath. status kifolyását képező bizott- 

ságnak adja át az erdélyi egyházmegyéhez 

tartozó vagyont. Ily módon bamar eredmény- 

hez jutunk. 
Simon EÉElek fenntartva magának azt, 

hogy az előbb mondottakra megtegye észre- 

vételeit, most szorosan a munkálathoz szól. 

Igaz, hogy az 1866-ki szervezet mellett is 

kellő jogalapon mozognánk. Azonban szükség 

tudnunk. hogy ama gyülés csak előkészitő 

gyülés volt egy ujabb szervező gyülésre, mely- 

nek fenntartatott a szabályok kidolgozása s a 

kezelési módozatoknak a kormánynyal együt- 

tes megállapitása. A munkálat, mely előttünk 

fekszik megfelel e czélnak. A szervezet nép- 

képviseletre és a honoratiorokra van fektetve. 

A tárgyak, melyek hatáskörébe tartoznak, vis 

Melléklet: R. Orlicé tanár részletes átékutssításá 

sek a végett, hogy azigazgaté-tanáes n. 

utasitás szerint az onkormányzatot beálli 

Ennél tovább nem mehetünk. De e 
vetlenül tegyünk meg. Ne csak igaz 

csot válasszunk, hanem az egész 

rendszert állapiteuk meg, és pedi 

hanem egy rendezett testületnek a 

vagyánb. 

jainket Buda-Pestre. A podgyás: 

kezdetétis vette. Ő Excája, a püs 

tusministert na ztéte kérték él igy sike 

rült azelvitelt megakadályozni. Akése elme 

zés veszélyt hozhatna, ujból ajánlja, hogf, vá 

lasszuk meg az igazgató-tanácsot. 

Gál János uj szervezkedésbe n 
ereszkedik Egy szérvezet már van a Magya 
országi congressus munkálatában, ha ujat ké 

szitenénk, ez a dolgot késleltetné, mert az 

szabályzatot a kormánynak még tanulmányoz- 

ni, még ő Felsége s talán az országgyűlés el 

kell terjeszteni, mi sok időt vesz igényke. vá 

lasszunk tehát az 1866-ki alapon igazgató-t 

nácsot, hogy ez a vagyont átvehesse, mel 

eszélyes eljárás azt követeli, hogy mminél elő 
a vagyőnboz jgsn 

delmezésben. Hannibal ante port 

Eleket pártolja, azt akarván, hogy mind a 

vezeti szabályok rregllaptttsszek mind 

igazgató-tanács megválasztsssék 

szervezetet elutasitja, akkor a rész tee 

gató-tanács megválasztását is el fogja uta 

ni. Ha a magyarországi congressus eredr 

nyét nem vártuk volna, eddig rég készen 

nánk önkormányzásunkkal. : 

Jósika Lajos báró szintén a 
szervezkedésbe kiván beleereszkedni, 

kormány nem erősitené meg, ak 
nyugszunk, mert jog-alapunk m 

is vigasztal a gondolat, hogy minden kit 

megtettünk. 

felsége nem a fe szervezé: 
66-ki szervezkedés alapján 
lasztására küldött ki. Jó le 

lasztani, s hatáskörét me 

ellátni. 

Lönhárdt F azt inc 

holnap kiküldendő biz 

utasitásul, hogy vélemé yt 

jon átalánoso szervezz 
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vagyunk határozat hozatalra 

gyülés fog dönteni a 

m s 

egujabb táviratok. 
Bécs, máj. 13 A tegnapi értekezleten a 

gyminister azon kérdést terjeszté elő, 
vajjon 

akta felfüggesztését nem lehetne-e pénzü- 

ivelettel pótolni, olykép, hogy a bank de- 

egszaporitásaval az érez fedezetet emel- 

ség e mivelet ellen nyilatkozott, mert váltó- 

asonlitana ; azért esetleg e bank- 

se pártoltatott. A előbörzei üzlet 

i ttatott meg, mert előbb a fizetések ered- 

akarják bevárni. 

Bécs, május 13. A mai déli börzén a börzei 

, a pénzügyminiszter meghatalmazása folytán 

atkoztatá, hogy a holnapi „Wiener Ztg." egy 

szári rendeletet fog közölni, mely a nemzeti 

ankot felhatalmazza, hogy alapszabályaihoz képest 

áltókat számiítolhasson le, vagy értékpapirokat 

álogba vehessen, a nélkül, hogy a kiadott bank- 

sszeg tekintetében e bank alapszabályaiban 

egallapitott mennyiséghez lenne kötve. 

Róraa, máj. 13. A pápa tegnap óta valami- 

szabbul van; e miatt ma nem adott kihallga- 

sokat. A király ma ünnepélyesen fogadta a ja- 

áni küldöttséget. 

Cent, május 13. A genfi hirlap jelenti, hogy 

bb franczia szökevény fogatott el; köztük két 

ommunista és oly egyén, ki Lyonban, közpénzek 

Isikkasztása miatt 20 évi kényszermunkára itélte- 

tt; ez utóbbi a szövetségtanács rendelésére ki- 

Berlin, május 13. A képviselőház Roon ki- 

ánatára beleegyezett, hogy a nagy vasuti kölcsön 

mai napirendről visszavétessék, mert a keres- 

edelmi miniszter lelépése folytán a tárgyalások 

gőben vannak. 

Stockholm, május 12. A királyi pár ünne- 

élyes megkoronáztatása a külföldi követek, dipl. 

te tületek és roppant néptőmeg jelenlétében meg- 

A magyar delegatió zárülése. 
Becs, május 11. 

Kezdete d. u. 4 órakor. 

Eilnök : Perczel Béla. 
Jegyzők : Széll Kálmán, Bujanovics Sándor. 

A kormány részéről jelen vannak : Andrássy 

r., Holzgethan, Orczy Béla b., Szentgyörgyi 

i gyzőkönyve fog hitelestetni. 

Sszéll Kálmán jegyző: (olvassa a jegyző- 

könyvet.) 

Elnök : Ha nincs észrevétel, a jogyzőkönyv hi- 

telesíttetik. 

Andrássy Gyula gr. külügyminiszter: T. or- 

szágos bizottság ! Ő Felsége a közös ügyek tár- 

valására kiküldött bizottságok egyértelmű hatá- 

zatait helybenhagyván s megerősítvén, van sze- 

ncsém azokat a t. országos bizottságnak azon 

tiszteletteljes kéréssel átnyujtani, hogy azokat szo- 
kás szerint kihirdetni méltóztassék. 

Örömmel használom föl az alkalmat, t. 

gos bizottság, ő Felségének parancsát teljesiteni, 
melylyel azon fölötte megtisztelő megbizásban ré- 
szesültem, miszerint a mélyen tiszt. bizottságnak 
azon hazafias áldozatkészségért, melylyel Magyar- 
ország kivételes pénzügyi nehézségei daczára a 
monarchia véderejének fenntartására s fejlesztésére 
szükséges összegeket részéről is felajánlotta, teljes 
királyi elismerését fejezzem ki. 

Kötelességemnek tartom egyszersmind hiva- 

taltársaim nevében is a t. országos bizottságnak a 
tárgyalások egész folyama alatt irányunkban tanu- 
sitott nagybecsü bizalma és készséges támogatásá- 
ért őszinte köszönetet mondani 

Kötelességemnek tartom még különösen a 
magam nevében is azon bizalomteljes támogatásért, 

melylyel az általam vezetett külpolitika iránya a 
t. bizottság részéről ez alkalommal is találkozott, 
őszinte köszönetet mondani. Oly erkölcsi erőnek 
tekintem én ezt, melynek segitségével reménylem, 
hogy az cddig változatlanul birt bizodalmat a 
jövendő eredményei is igazolni fogják. (Élénk él- 

jenzés.) 

Bujanovics Sándor jegyző olvassa a megerő- 
sitett határozatokat. 

Elnök: T. országos bizottság! A közös ál- 
lamháztartás 1874 évi költségének tárgyalására 
kiküldött orsz. bizotts. befejezte munkálatát. Eljá- 

rásában jelen alkalommal is folytonosan szem előtt 
tartván az ország pénzügyi helyzetét, tartózkott meg- 

szazazni mindazt, mit szükségesnek vagy halaszt- 

hatlannak nem tartott; de kötelességének vélt meg- 
felni az által, hogy azon költségekhez járult, me- 
lyeket a monarchia biztonságának érdekei köve- 
teltek. 

Jóllehet a közös külügyminister által folyta- 
tott s ezen orsz. bizottság által is teljes elismerésre 
méltatott politikában a béke fennmaradásának csak 
biztositékát látja a bizottság, de egy régi, de azért 

jelentőségéből mit sem vesztett latin közmondást 
közvetve, nem vonta meg a hadügyi kormányzat- 

tól sem azon eszközöket, melyek a közös hadse- 
reg fejlesztésére, harczképesitésének emelésére, s 
igy a békének ezen irányban is biztositására szol- 
gálnak. 

A delegatió által megállapitott és Ő felsége 
által szentesitett költségvetés szerint az 1874. évi 

szükséglet a vámjövedelem levonása után tesz 93 

millió 049,377 frtot, ebből Magyarországra a 20, 
után 1.860,487, a 30 %, után 27.356,516 frt. 
összesen 29.217,503 frt. esik. Következőleg az 
1873 évre engedélyezett pótlások figyelembevéte- 
le mellett Magyaroszágnak az 1874 évi hányad ál- 
tal fizetendő összege 326,493 fÍrttal kevesebb az 
1873. évre eső hányadánál. Az országos bizottság 
igy járván el feladatában, a teljesitett kőtelesség 

megnyugtató tudatával térhet vissza küldőinek so- 
raiba. 

Az országos bizotság tagjai jelen ülésezésük 
ideje alatt szemtanui voltak ünnepélyeknek, melyek 

nem egyedül fényük, hanem jelentőségük által is 
emelkedtek ki. 

Felséges királyunk leánya, Gizella főhgnő ő 
fensége mult april hó 20-án tartá egybekelési ün- 
nepét Lipót bajor kir. hg. ő fenségével. Szerencsé- 
sek voltunk ez ünnepélyen részt venni, még pedig 
a loyalitás és ragaszkodás azon igaz érzületével, 

or- 

hajózási akadályairól képozte. 

melylyel Magyaroszágnak is minden lakója az ural- 

kodó-ház iránt tántorithatatlanul viseltetik. 
Jelen voltunk azon felül azon ünnepélyen, 

melyben máj. hó elsején ő felsége legmagasabb 
személyében méltóztatott megnyitni azon palotát, 
mely a munkának és culturának — az erkölcsi ha- 
talom e két fontos tényezőjének emeltetett; és al- 
kalmunk volt meggyőződni, hogy Magyarország a 
világkiállitásban azon minden tekintetben tisztes 
helyet foglalja el, mely napról-napra emelkedő 

culturális viszonyánál fogva őt megilleti. 
Fogadja a t. országos bizottság a betegsége 

miatt legnagyobb sajnálatunkra meg nem jelent n. 

érdemű s köztiszteletben álló elnökünknek, vala- 

mint tisztviselő társaimnak nevében hálás köszöne- 
temet azon szives támogatásért, melylyel eljárá- 

sunk, s azon jóakaratu elnézésért, melylyel gyar- 
lóságunk iránt viseltetni méltóztatott. 

Kérjük az orsz. bizottság tagjait, hogy ben- 

nünket továbbra is szivességökben és jóakaratukban 

megtartani méltóztassanak. Nem fejezhetjük be 

méltóbban munkálkodásunkat, mint azon őszinte 
bensőségből eredő kivánatunk kifejezésével: Isten 
éttesse sokáig zavartaan boldogságban felséges 

urunkat, királyunkat, felséges asszonyunkat s fen- 

séges gyermekeit1 (Az elnök és bizottság tagjai fel- 

állnak. Lelkes éljenzés.) 
Isten árassza bőségesen áldását Magyaror- 

szágra és annak lakóira ! (Élénk éljenzés.) 
Haynald Lajos: A bizottság köszöuetét tolmá- 

csolja a betegsége miatt távol levő olnök és az al- 
elnök irányában a tanácskozások bölcs és tapin- 
tatos vezetéseért. 

Zsedényi Ede: A jegyzőknek önmegtagadó 
fáradozásuk és kitznő szorgalmukért a bizottság 
nevében köszönetet mond. 

Mindkét inditvány élénk éljenzéssel fogadta- 
tik és a jegyzőkönyvbe felvétetik. 

Széll Kálmán jegyző. (Olvassa a jegyzőköny- 
vet.) Hitelesittetik. 

Elnök: Ezzel az ő felsége által f. é. apr. 
2-ára Bécsbe legkegy. egybehivott országos bi- 

zottságot bezártnak nyilvánitom. (Felkiáltások : Él- 
jen az elnők!) 

A magyar mérnök- és épitész- 
egylet egyetemes szakülése. 

— Május 10-én. - 

A mérnök-egylet mai ülése, mely Hollán 
Ernő elnöklete alatt tartatott, mind érdekesség, 
mind műszaki tudományosság tekintetében méltán 
sorakozhatik ez egylet bármily előbb tartott ilyne- 
mű ülései mellé. Az ülés tárgyát Bokody Lajos 
jeles magyar mérnőknek értekezése az alsó Duna 

Ő mint a kormány 

megbizottja foglalkozott az alsó Duna akadályaival, 

értekezése elején röviden jellemzi az alsó Dunát, 
melynek gyönyörű vidéke komoly mérnöki kedélye 
daczára is elragadta; a vidék magasztalása után 
részletesen áttér az óriási akadályok tárgyalására, 
melyek a hajósok előtt ép oly veszélyesek, mint a 
forgalomra és kereskedésre nézve károsok. Ezen 
akadályok a Vaskaput kivéve mind hazánk terüle- 

tén vannak: A kiálló sziklacsucsok, az emelkedő 
zátonyok és a folyam vad gyorsasága oly vészes 

és hatalmas volt, hogy féktelen szilajságának 
megzabolázására egy Traján és egy Széchenyi 

kellett ! 

A hatalmas sziklák szétrombolása által, ha. 
bár ez neki sikerült is, az alsó Duna az akadályok- 
tól meg nem tisztult, s veszélyessége most is hát- 
ráltatja a közlekedést. Lefelé menve az első neve- 
zetes szikla O-Moldova mellett van, mely vészjós- 
lóan emelkedik föl csucsával a szirtek közül, mint- 
egy megerősitendő a népmondat, mely az egy 
bünös asszony miatt, megfélemlitésül emelteti ki a 

vizből a természet által, — a szikla ma is bünbá- 
nó asszony szirtjének neveztetik. Ez érdekes szik- 

lán alól egyik nevezetes akadályt képezi a Baba- 
kály sziklacsucs, melynél két ágra szakad a Duna. 

Vásárhelyi, a ki nagyszerepet játszott az alsó Du- 
na akadályainak elháritásában, az egyik ágnak be- 
töltését ajánlotta. Babakálytól Berrászkáig a Duna 
nagyon változó mind mélységre, mind szélességre 
nézve, e vidéken is fordulnak elő kiálló sziklacsu- 
csok és zátonyok, de ezek nem annyira veszélye- 
sek. Ezen a vidéken a hajózási akadály abban rej- 
lik, hogy a hajózási vonal a parttól messze fek- 
szík, itt olyan folyamsebesség, mely a fölfelé ha- 
józást megakadályozná, nem jön létre. Berrászká- 
nál látható az első vizbukás. Ezen alól a Duna 
medre egyszerre összeszorul a két partján végig- 
huzódó meredek sziklák által nyomatva, s itt már 
nagyszerű vizesések láthatók. A mint az utazó e viz- 
zuhatagok körül elhalad, nem messzire, egy kiál- 
ló sziklaórmon bevésve Pógradenánál látható a TTa- 

ján tábla, dicsőitő latin föliratokkal. 
Pogradena körül a viz rohamossága nagy 

akadályt gördit a fölfelé hajózás ellen. Itt ömlik be 
a magas sziklacsucsokról kavicsokkal megrakottan 

egy gyors patak a Dunába, a mi szintén csak a 
touristáknak kellemes de nem a hajókázásnak. Ezen 

alól a Duna mindinkább rohamosabb és rohamosabb 
gyorsasággal törtet a sziklakorlátok között bőszül- 

ten csapkodva azoknak oldalait. A Kozle szikla kö- 
rül a Duna már oly sebes, hogy a fölfelé vontatás 
állatokkal már nem lehetséges. Itt Vásárhelyi egy 
hajócsatorna létesitését ajánlotta, mely a viz alatt 
menne, azonban a költségvetés oly magasra rugott, 
hogy tervétől visszariadt ő is. Doykén alól a balol- 
dalon 30090 bosszu sziklacsucs vonul végig, jobb- 
felől szintén, hozzá még a vizből kiemelkedő szir- 
tek, továbáá zétonyok és a viz is e helyen borzasztó 
rohamossággal fut alá, e helyet maga a gőzhajó- 
zási társaság sokkal lőbb gondot adónak tartja, 
mint a Vaskaput. Ezen alól a folyam egyszerre ki- 
szélesedik s kellemes benyomást tesz az utazóra. 
midőn a szük sziklafalak közül a sik tengerhez 
hasonló látványt nyujtó, kiszélesedett Duna sima 
tükrére jut. 

Az alsó Dunának, mondhatni legérdekesebb 
részét képezi a Karántól Vaskapuig tartó ut. A ka- 
ráni szorosnál 80 ölnyire összeszorul a Duna, ho- 

lott máshelyt átlag 400—500 öl széles, Karán kőö- 
rül hatalmas sziklák emelkednek fölfelé, melyeknek I 
eltávolitása, a Duna kiszélesitése tekintetéből óriási 
munkát igényelne. Karánon tul a Vaskapuhoz kö- 
zeledünk, itt szélesebb lesz a Duna, a folyam maga 
fönségesebb, méltóságosabb és hatalmasabb alakot 
ölt magára, mig végre elérjük Vaskaput, melynek 
rettenetes vészes hire messze földeken él a hajósok 
ajkain. A Vaskapunál a leghatalmasabb sziklacsu- 

csok a baloldalon vannak, a jobboldalon pedig egy 

külön ág vonul végig és a fölfelé vontatás ezen tör- 
ténik. 

A kiálló sziklaszirtek, vészes zátonyok és 
ágaskodó csucsok egész raja van itt, melyek mind- 
annyian jellemző nevekkel birnak. A Vaskapu ve- 

mránRCZA. 
Lykoree és Solon törvényho- 

zása. 

Schiller után. 

Likurgus. 
CVége) 

me egy futó pillanatot vetünk Lykurgus tör- 

Ikotására, kellemes bámulat lep meg — Két- 

1 a legtökéletesebb az ó kor hasonló intéz- 

között, kivéve a mózesitörvényhozást, mely 

ok tekintetben, különösen a főelveket illletőleg, 

dapjául szolgált. Önmagában véve egy bevégzett 

linden intézmény egymáshoz simul. Egy rész 

z, egész az egyes részek által tartatik fenn. 

óban Lykurgus nem tudott volna jobb eszközt 

s z0 onzélja erérésére, hogy egy oly álla- 

t, mely minden mástól el van szigetelve, benső 

forgás és saját életereje által fentartson. Nincs 

hozó, mely egy államnak azt az egységet, 

s szellemet adta volna, mit Lykurgus az övé- 

idott. S miáltal érte el mindezt ? Az által, hogy 

polgárt sait evék nységét azállamban tudta tar- 

n más utat elzárt előllük, mely őket 

zéltól elvonhatta volna. Törvényei által min- 

ávolitott, mi az emberi lelket leköti, és a 

csolja, Vagyon és jóltét, tu- 

áltak utat a spártai ke- 

énység által megszünt a 
összehasonlítása,, mely a leg- 

verességvágyat szokta felkölteni. 

nánybani mély tudatlanság, mely Spártában 

den főt egyenlő sötétségben tartott, mervódte 

igulá. y is eltünt, mert hiányzott az al- 
zzal kérkedni, s azt használni. A művészet 

mindazon beavatkozástól, melyet egy felvilágosult 

szellem az alkotmányon tehetett vofna. Éppen ez a 
tudatlanság,összekötve avval a nyers nemzeti dacz- 

czal, mely minden spártainak közös jellemvonása 
volt, állotta utját a más görög népekkel való össze- 

keveredésnek. 

A haza volt az első látvány, mely a spártai 
gyermek előtt feltünt, mihelyt gondolkozni kezdett. 
Az állam kebelén növekedett, s minden, a mi kö- 
rülette létezett, nemzet, állam, és haza volt. Ez volt 

a legelső benyomás, s egész élete ezen benyomás 
örökös megujjulása volt. A spártai otthox nem ta- 
lált semmit, a mi leköthette volna A törvényhozó 
elvont minden ingert szemei elől. Csak az állam 

ölén talált elfoglaltatást, gyönyört, tiszteletet és ju- 
talmat. Hajlamait és szenvedélyeit e központ felé 

terelték. Nem csoda tehát ha a spártaiak hazasze- 
retete oly fokot ért el,mely előttünk csaknem hihe- 
tetlennek látszik. Innen van, hogy ezen köztársaság 
polgárai egy pillanatig sem kételkedtek, ha arra ke- 
rült e dolog, hogy az önfenntartás és a haza meg- 
mentéso között kall válzsztani. Könnyen megérthtő e 

mikép érdemelte ki Leonidás 300 bajtársával azt a 
sirverset, a maga nevében a legszebbet, a politicai 
erények legfenségesebbek emlékét: Vándor! ha 

Spártába érsz, beszélld el, hogy mi itt estünk el, 

törvényeinknek engegelmeskedve. 

Meg kell vallani tehát, hogy czélszerübb, átgon- 

doltabb valamit képzelni sem lehet ennél az alkot- 
mánynál, hogy az egy bevégzett mesteri mű a maga 

nemében, s a maga egész szigoruságában keresztül 
vive, szükségkép önmagán kell, hogy nyugodjék. Ha 

azonban rajzom itt véget érne, egy nagy tévedésben 

tenném magamat hibássá. Ez a csudálatra méltó al- 

kotmány minden tekintetben elvetendő, és az em- 

beriségre nézve nem törtéuhetnék elszomorítóbb do- 

log, mintha az államok ezen minta szerint szervez- 

tetnének. Nagyon könnyü ez állítás igazságáról meg- 
győződni. 

Saját ezélját tekintve, Lykurgus törvényalko- 

tása az állami és emberi tudománynak egy mester 

műve. - Ő egy hatalmas, önmagában alapuló, 

megingatlatlan államot akart; a czél, moly. után tö- 

rekedett, a politikai erő és állandóság voltak, ezen 

czélt annyira elérte, a mint az akkori körülmények 

között lehetséges volt. De ha a czélt, melyet Ly- 

kurgus maga elé tüzött, az emberi természettel el- 

lentétesnek találjuk, akkor a csodálkozás helyébe 

a rosszalás lép; azon csodálkozás helyébe, mely 

az első futó pillanatban meglepett. Az állam érde- 

kének mindent fellehet áldozni, csak azt nem, ki- 

nek az állam, csak eszközként szolgál. Az állam 

maga sohasem czél; fontos, mintegy oly föltétel, 

mely alatt az emberiség czéljai elérhetők; ezen 

czél pedig nem egyéb, mint az ember minden te- 

hetségeinek kifejtése, az előhaladás. Ha egy alkot- 

mány megakadályozza az emberi erőknek kifejtését, 

a szellem előhaladását, ártalmas és elvetendő, bár- 

mily átgondolt, a maga nemében bármily tökéle- 

tes legyen. Tartóssága inkább megvetést érdemel, 

mint dicséretet, az ily alkotmány csak egy meg- 

hosszabbitott rosz; minél tartósabb, annál ká- 

rosabb. 
Egyátalában politikai intézmények megitélé- 

sénél szabály gyanánt állíthatjuk fel, hogy azok 

csak annyiban jók és dicséretre méltók, mennyiben 

az emberben levő minden erők kifejtését elősegitik, 

mennyiben a miveltség előhaladását támogatják, 

vagy legalább nem akadályozzák. 

Ezzel az általános mérvszabálylyal ellátva, 

nem lehetünk sokáig kétségesek arra nézve, hogy 

miképpen kell megitélni Lykurgus államát. 

Egy erény volt csupán, mely Spártában min- 

den másnak mellőzésével gyakoroltatott : a hon- 

szeretet. Ennok a mesterséges ösztönnek az 

emberiség legtermészetesebb, legszebb érzelmei 

estek áldozatul. Az erkölcsi érzelmek rovására 
megszereztetett a politikai érdem, s a tehetség 
ehhez irányitva fejtetett ki. Spártában hire sem volt 

a családi, anyai, gyermeki szeretetnek, sem a ba- 
rátságnak; csak polgárok voltak, csak polgári erény 
létezett. Hoszszas időn keresztül csodálták azt a 
spártai anyát, ki a csatából megmenekedett gyer- 

mekét bosszusággal taszitotta el magútól, s 
templomba sietett, hogy hálát adjon az istennek 
az elesettekért. A lélek ily természetellenes ere- 
jéért az ember nem kiván szerencsét az emberiség- 
nek. Egy gyöngéd anya sokkal szebb jelenség az 

erkölcsi világban, mint egy korcs teremtmény, mely 
eltagadja a természetes érzelmeket, hogy egy mes- 
terséges kötelességnek eleget tegyen. Mennyivel 
szebb látványt nyujt Cn Marcius Corjolanus, a 
bősz harczos, Róma előtu táborában, ki feláldozta 
a bosszut és győzelmet, mert nem tudta tovább 

nézni anyja könyjeit. 
Az által, hogy az állam volt gyermekének 

atyja, a természetes atya megszűnt azzá lenni. A 

gyermek sohasem tanulta meg atyját és anyját sze- 
retni, mert elszakitva tőlük a csecsemő korban, 
csak hallomásból ismerte őket, s nem jótétemé- 

nyeikből. A közönséges emberi érzelem még iszo 

nyatosabb módon gyilkoltatott meg Spártában, 
ezzel a kötelességek öntudata, a nemek iránti tisz 

telet visszahozhatlanul oda lett. Egy általános tör- 

vény kötelességökké tette a spártaiaknak a kegyet- 

lenséget rabszolgáikkal szemben; valóban ezen 
szerencsétlen áldozatokban maga az emberiség 
gyaláztatott meg. A spártai törvénykönyvben 

legveszélyesebb tant hirdették, az embert eszköz- 
nek s nem czélnak tekinteni, s ez által törvény 
szerüleg döntettek le ugy a természetjog, mint az 
erkölcsiség alapelemei. Feláldozták az erkölcsisé 

get, hogy ennek árán valamit nyerjenek, mely 



ham, melylyel a felbőszült folyam dübörögve törtet 

keresztül a sziklaszorulatokon. 

A Vaskapu akadalyainak elháritására több 

ajánlatok tétettek; igy Vásárhelyi zsilipes kerülő 

csatornát ajánlott, de ez a mostani gyors forgalom 

mellett igen hosszas időt venne igénybe, egyébíránt 

az ujabb kitünő hajózási gépek képesek daczolni a 

folyam szilajságával. 
Legujabban a kormány és az osztr. gőzhajó- 

zási társulat megbizott, két mérnököt, az előbbi egy 

németet, az utóbbi egy amerikait, hogy tegyék ta- 
nulmányaik tárgyává az alsó Duna akadályainak 

mikénti elháritását. 
Ezután értekező ismerteti az ezek által ké- 

szitett tervezeteket muűszaki tekintetben - s 
végül kijelenti, hogy örömére szolgálna, ha a 
magyar szakférfiak figyelmét sikerült fölkeltenie 

az alsó Duna hajózási akadályainak fontossá- 
géáról! 

Az angol munkások lakomája a 
bécsi nemzetközi kiállitáson. 

Bécs, május 11. 

Az angol munkások lakomája képezi a nap 

főeseményét. E diszebédet a walesi herczeg adta a 
nemzetközi kiállitáson müködő angol munkások ré- 
szére. E nemes tett jellemzi az angolt, ki becsülni 
tudja a munkát és elismeréssel viseltetik a munka 

képviselőinek érdemei iránt. E diszebédet, melyről 
ml. Owen az angol biztosság titkára szives volt 

eleve értesiteni — a kiállitási parkban levő ,Eng- 
lisoh Restaurant4-ban tartották meg. 

Kétszáz ötvenen lehettek jelen a zsufolt te- 
remben, melyben három hosszu asztalnál foglaltak 
helyet a meghivottak. Tisztán egyszerüen öltözött 

marczona alakok voltak ezek, kiknek arczukra volt 
irva a Warkmann és „Gentlemanne egyaránt. A 
terem az angol tengerészeti lobogók minden fajával 

ügyesen volt diszitve, és ezek között jutott egy- 
egy a más nemzetek szinei közül is, u. m. osztrák, 
franczia, olasz, sőt miróllunk sem feledkeztek meg : 
az egyik szeglet ablak felett a magyar szinek ké- 
peztek fuggönyzetet. 

A ,Bar,-nál, mely ezuttal el volt választva a 
nagy teremtől, hét „beatiuful lady,, sürgött forgott, 
kik ez alkalomra fehér ruhákban valának öltözve, 
és vörös fehér kék szalagok függtek át vállaikon. 
Szépek és nyájasok voltak. A teremben a közép- 
asztalnál a „chairmane Mr. Owen volt, ki már most 

egyik legnépszerübb embere a kiállitásnak. A di- 
szesen teritett asztalok bőven valának megrakva 
borokkal. A portrt nagy ezüstözött korsókban 
hordák már körül, midőn a walesi és öcscse Ar- 
thur herczeg megjelentek, egyszerüen, mint mindig, 
polgári ruhában. 

A munkások lelkesedése leirhatlan volt, midőn 
leendő fejedelmüket megpillanták, a ,Hurrahe szün- 
ni nem akart. Végre Mr. Owon felállván, nagy ne- 
hezen helyreállott a csend. 

A herczegeknek mondott szivélyes köszöne- 
tet a munkások nevében, kik ismét lelkesen kezd- 

tek el hurrázni; a walesi herczeg rövid szavak- 

ban válaszolt, a munkásosztályt felköszöntvén po- 
harát szinig ürité. Képzelni lehet a lelkesedést, mely 
ezt követé. 

A bessédek egymást követték. A legérde- 
kesebb volt az, melyet az elnök és az angol 

élyességét növeli még az iszonyu sebességi T0- bizottság titkára ő felségére a királyra és királynéra 
mondott, nagyon hangsulyozva a „king of Hun- 

gary ét, mi nekem ott levő magyarnak igen jól esett 
hallanom. 

A hirlapirók egész csoportja volt összegyülve 

az elnők háta megett, lesve annak minden szavát, 
Az ő felségeikre mondott toasztot külön futár vivé 

el a kiállitási távirati hivatalba, hogy onnan a Burg- 
ba jusson. 

Több más áldomás után ismét Owen beszélt 
és ép oly jellemző mint eredeti beszédet mondott. 

Megemlékezett jelenlevők itt és távol levő nejei, 
gyermekei és kedveseiről. Megható volt a pillanat, 

midőn említé ,én is családapa vagyok, még pedig 
nagy családé, rs olyan szerencsés, hogy nőm és 

családom körében vagyok, bár távol hazámtól, de 
vannak barátim köztünk, kik nem ily boldogok, 
mint én, kiknek neje, gyermekei vagy szeretője tá- 

vol van; — ezek egészségére és boldogságára 
emelem tehát poharam." 

A hatás, melyet e szavak s különösen a 
„sweetheart* (szerető) szó előidézett, rendkivüli 
volt. Az ifjak a székekre ugráltak lebegtetve kalap- 
jaikat, mig az idősebbek állva maradtak és vissza- 
gondolva az old Englandban hagyott family home- 
ra, éltették a derék Mr. Owent oly érzelemdus 
szavaiért. A „Toast master vagy order,4 kinek az 
a szerepe, hogy a köszöntés kimondása után a 
hányszori hurrahzást rendezze, alig tudott szóhoz 
jutni, mig végre elhatározta a legfelsőbb foku 
othree times three és kilenczszer éltették az angol 
munkások kedves övéiket. 

E lakoma alkalmával egy igen nevezetes ese- 
mény is történt, mel nagyon jellemzi a bécsi rend- 

őrség mohó, tapintatlan eljárását. A tulzott loya- 
litás, és tudatlanság már nem egyszer blamirozta a 
bécsi rendőröket. E lakóma alkamával nem történt 
több, csak az, hogy a walesi herczeg kiséretéhez 

tartozó titkos angol rendőrfőnököt Mr. Hagent, mi- 
előtt a herczeg után a terembe lépett volna, elfog- 
ták és zár alá helyazték Képzelhetni, mily hevetést 

szült ezen „plunder,4 mint egy mellettem álló 
mondá. Majd megadják ezért a bécsi rendőrségnek 

az angol lapok ! P. N. 

UJDONSÁGOK. 
Kolozsvár, május 15-én. 

— T. olvasóinkat kérjük, méltóztas- 
sanak előfizetéseiket mihamarább megujitani, 
nehogy a lap küldésében fenakadás történjék. 

— Nyárádi Lajos, a torna-vivoda in- 
tézett derék torna tanára, az ev. ref. collegium ifju- 
ságának szombati majáltsának, mint halljuk, a dél- 

előtti tornászati gvakoratők rendezését szives volt 
elvállalni. 

—- Az egyetemi májálisról már előre 
is a legszebbet irhatjuk. A rendező bizottság erélye 
a Nemes-kertet ékes lámpionok szemkápráztató 
fényével fogja elárasztani s a bejáratnál olyan di- 

szes transparentek lesznek elhelyezve, milyent ed- 
dig egy tavaszi ünnepélyen sem láthatánk. Bartha 
Lajos, a kert bérlője pedix ez alkalommal a beve- 

zetett gázvilágitással fogja meglepni a közönséget 
s a mi fő varázsa e 28 -án lefolyó ünnepélynek : 

igen valószinü, hogy Salamon János, kedvelt nép- 

azonban csak mint eszköz ezen erkölcsiségre birt 

becscsel. Lehet-é ennél valami ellentmondóbb, s 
egy ellentmondasnak lehetnek-é iszonyubb kö- 

vetkezményei? Nem volt elég, hogy Lykurgus az 
erkölcsiség romjain épitette fel az államot, még 

egy más módon is az emberiség legfőbb czélja el- 
len dolgozott, midőn jól átgondolt államszerkezete 
által a spártatak szellemét állandóan megtartotta 
azon fokon, melyen ő talalta, s orökre megaka- 
dályozott minden előhaladást. 

Spártaból mindennemű ipar számüzve volt, a 
tudományok elhanyagolva, a kereskedelem idegen 
népekkel megtiltva, miaden kulfoldt kizárva az or- 
szágból. Ezáltal bedugták mindazon csatornakat, 
melyeken a nemzet számára tiszta fogalmak foly- 

hattak volna be. Sparta örökös egyformaságban, 
szomoru egoismusban mozgott maga körül. A pol- 
gárok dolga volt megtartani, mivel birtak, megma- 

radni, a mik voltak, nehogy valami ujjat szerezze- 
nek,vagy magosabb polczra emelkedjenek. Kérlelhet- 
len törvények őrködtek a felett, hogy az államgé- 
pezetet semmi ujitás megne tamadja, s a kor hala- 

dása a törvények formaját ne másitsa meg Hogy 
ezt a helyhez kő ött, időleges alkotmányt tartóssá 

tegyék, a nép szellemét kellett állandóan megtarta- 
ni abban az állapotban melyben az alapitás alkal- 

mával volt. Igen, de láttuk, hogy a szellem hala- 
dásának az állam czéljává kell lennie. 

Lykurgus állama csak egy feltétel alatt állha- 
tott fenn, ha a nép szelleme nyugalomban marad. 
Csak az állam legfőbb és egyetlen czéljának szá- 

mitáson kivülhagyása által tarhatta fenn. A mit 
Lykurgus dicsőitésére felszoktak hozni, hogy 
Spárta csak addig virágzott, mig törvényei betü- 
jének engedelmeskedett, a legveszedelmesebb, mit 
róla mondani lehet. Éppen azért volt Spárta sze- 

rencsétlen állam, mert nem bontakozhatott ki azok- 

ból az állami formákból, melyeket Lykurgus adott, 

a nélkül, hogy a teljes megsemmisülésnek kine te- 

gye magát; azért, hogy ennek kellett maradnia, a 
volt, mi aképpen fennállnia, amint egyetlen ember 

megalapitotta. S valóban törvényalkotója nem ad- 
hatott volna szomorubb ajándékot, mint az alkot- 

mány ezen örőkkévalóságát, mely annyira utjába 
állott igazi nagyságának és boldogságának. 

Ha mindezeket összefoglaljuk, eltűnik azon 
csalfa fény, mely a tapasztalatlan szemet megva- 
Mitja, s többé nem látunk egyebet, mint egy kez- 
detleges, tökéletlen kisérletet, az emberiség gyer- 
mekkorának próbálgatását, melynél hiányzott a ta- 
pasztalat, a tiszta belátás, a dolgok valódi viszo- 
nyait felismerni. De bármily hiányosnak is tünjék fel 
ezen első kisérlet, a világtörténet komoly kutatója 

előtt mindig tanuságos marad. Őriási előhaladása volt 
az emberi szellemnek, hogy a mi eddig az esetle- 
gességre, és a szenvedélyre volt alapitva, most 
ugy tümk fel, mint tervszerű alkotás. Az első ki- 
sérlet szükségképpen tökéletlen minden alkotásnál, 
de mindig becses marad, mert a legnehezebbekben 

nyilvánul. A szobrászok Hermes oszlopaival kezdet- 
ték meg, mielőtt Antineus vagy a vattcáni Apolló 
tökéletes alakjára rájöttek volna; s a törvényhozók 
sokáig bolyongtak az éretlen kisérletek terén, mig 
a társadalmi erők szerencsés egyensulya önmagától 

kináikozott. A kő türelmesen szenvedi az alakitó 
vésőt,a hurok, melyeket a művész érint,visszafelelnek 
neki,anélkül,hogy ujjára ellenhatást gyakorolnának. 

De a törvényhozó egy cselekvőleg visszaható 
anyagon, az emberi szabadságon dolgozik. Azt az 
eszményt, mit ágyában bármily tisztán kigondolt, 

csak tökéletlenül valósithalja meg; itt már a kisér- 
let is dicséretre méltó, ha önzetlen jóakarattal kez- 
dődött, s czélravezetőleg végződik. 

zenészünk társulatának bübájos zenéjében győ- 
nyörködhetünk. 

— Kovács János, m kir. egyete- 
mi angolnyelv-tanitó az angolnyelvből elő- 
adásait mult hétfőn kezdte meg, egy jeles beve- 
zető beszéddel, az angol nyelv sajátságait ille- 
tőleg; — biztosítota hallgatóit, - hogy magá- 
nak a kiejtésnek megtanulása sem oly nehéz 
dolog, mint azt sokan hiszik, — csak kitartás, fi- 
gyelem s félév alatt e nehéznek látszó feladatnak 
is eleget lehet tenni. Az előadások az egyet. 15 
és 8 számu tantermekben tartatnak, és pedig az 
elsőben hétfőn, szerdán és pénteken déli 12 - 1 
óráig az elméletiek (Dallos nyelvtana nyomán), 
az utóbbiban kedden, csütörtökön és szombaton 
d. u. 4-65 óráig a gyakorlatiak (Goldsmith „The 
vicar of Wakefield). – Ez előadásokra bárki is 
rendkivüli hallgatóul beirathatja magát még most, 
részünkről, kik az angol mivelődés terjedését óhajt- 
juk ajánljuk azokat a városi művelt közönség fi- 
gyelmébe. 

— Lapunk 111-ik számában az uj- 
donságok rovatában az erdélyi egyházmegyei igaz- 
gató tanács előadói és titkáraira vonatko- 
zólag fölmerütt kétséget sietünk eloszlatni, megje- 
gyezve, hogy igazgató-tanácsi rendes előadó 
Keserű Mózes, dr. Farkas Lajos pedig tiszte- 
leti; ifj. Filker Elek a rendes titkár, Frits 
Albert tiszteleti. Szerzett tudomásunk szerint a ren- 
des előadó és titkár élethossziglani tartamra vá- 
lasztattak és fizetést huznak, az elnök és igazgató- 
tanácsosok nem dijaztatnak. Az igazgató-tanácso- 
sokat az egyházmegyei gyülés saját kebeléből há- 
rom évre választja. Az igazgató-tanácsosok egy- 
harmada a megválasztás rendje szerint éven- 
kint kilép, de ujra megválasztható. A kilépés sor- 
rendje fölött az első két évben sorshuzás határoz. 
Az igazgató-tanácsnak alárendelt hivatalnokai lesz- 
nek még a pénztárnok, ellenőr, számvevő és jog- 
tanácsos, kik az igazgató-tanács rendeletéből kö- 
telesek ugyan a tanácsgyülésben megjelenni, de 
csak tanácskozási szavazattal birnak. - A status- 
gyülésben megállapitott utasitásból egyelőre rövi- 
den annyit megemlithetünk, hogy az igazgató-ta- 
nács végrehajtja a közgyülés határozatait, kezeli 
az erdélyi egyházmegyei róm. kath. status közva- 
gyonát, elintézi az iskola- és nevelési ügyeket, s 
általában intézkedik mindazon ügyekre nézve, me- 
lyek az erdélyi egyházmegyei r. kath. status ön- 
kormányzatára vonatkoznak. 

—- Közgyülés. Vasárnap délelőtt 10 óra- 
kor az egyetemi jogászok „jogász-sogélyző egy- 
let*-e megalakulási közgyülést tart. 

— Diszes temetés. Tegnap d. u. he- 
lyeztetett nyugalomra az elhunyt Papp Joachim, 
városunk e köztiszteletben álló polgára. Temetése 
rég nem látott diszes és népes volt. Az elhunyt is- 
merősei, jó barátai nagy számban vettek abban 
részt, s igy e végtisztesség adás minden tekintet- 
ben méltó volt az elhunyt emlékéhez. Nyugodjék 
békében. 

— Disz-ebéd. Tüzoltóink mint halljuk 
zászlószentelési ünnepélyők napján disz-ebédet is 
szándékoznak adni. 

— Sehakspeare életrajza és művei- 
nek jellemzése magyar nyelven alkalmasint az aka- 
demia kiadásában fog megjelenni, mert az illető bi- 

zottság azt határozta, hogy a Karácsonyi-féle 
meddő pályázatokból összegyült 400 drb. aranyat 
ily mű megiratására kell foditani. Valamely első 
rangu irónkat bizzák meg, ha a tervet maga az 
akademia is elfogadja Oly munka volna készitendő, 
mely a nagy költőnek nemcsak életzvel ismertetné 
meg a közönséget, hanem tüűzetes tanulmánynyal 
szólna alkotásairól, egyes alakjairól, leirná, hogy 
hazánkban, kik és hogyan foglalkoztak Schakspe- 
are-forgitásokkal, s megismertetné alakjainak ma- 
gyar ábrázólóit is. A munka mintegy 40 ivre ter- 

jedne, elkészülésének határideje pedig óhajtáskó- 
pen két évre tőzetnék. 

— Sötétség. Már két nap óta általános 
városunk lakóinak panasza azon kellemetlen estéli 
sötétség ellen, melyet a hoidra számitó gázlámpák 
okoznak. Jó lenae ha Pest példájára nálunk se 
lenne befolyással a hold a világitásra; mert két 
három lámpa a nagy sötétségben gyengén világit, 
legalálbb nem ugy, hogy mellette jó járdáink 
gödreit elkerülni bár kinek is tehetségében áll- 
hatna. 

- Türzoltóink szorgalmasan végzik 
gyakorlatukat s a vasárnapi szigprlat valószinü- 
leg minden tekintetben buzgalmukhoz mért méltó 
sikerrel fog lefolyni. 

—- A rom kat. gymnasiumi tanuló if- 
juság ma reggel vonult ki nemzeti lobogókkal má- 
jálisozni a „Törökvágás4-ra Pongrátz József lel- 
kes indulói mellett, azonban az idő, mely reggel 
derült volt Jupiter pluvius szeszélye miatt már dél- 

felé komorrá változott s a mulatozók bőviben része- 

sátrak alatt nem találtak menhelyet. 

— Mai lapunkhoz van mellékelve R. 

Orligé tanár felhivása a lotto-játszókhoz. Utasitásai 

valószinüvé teszik a nyereményeket, miután statisti- 

kai adatokra támaszkodik javaslataiban. 

— sStajerország országos bizottsága, 

egy idő óta nagyon sokat tesz a néptanitók jólé- 

tének előmozditására, s közelebb is háromezer fo- 

Fa, száraz hosszu öle 26 ft. Fa, száraz 

96.— 
sülhettek az áldáscsőppekben, ha ugyan a lomb- 

rintot szavazat meg világ 
tanitók számára, kiknél a 
ismereteiknek gazdagodása femélhető. 
méltó. 

gok hazája. Egy landshuti magánzó 

pás ménlónak birtokába jutott, melyet m 
senki sem tudott megülni. A tulajdon 
nyira elhitte magát, mikép széltibe 
nincs oly lovas, kit az ő lova 

a kihivást elfogadta s abban áltb me 
ha a vállalkozó az 53 louisdorra becslt lova 

végezetre az állatot hosszabb időre nyugot 
kényszeriteni. Igy tehát az eddigi tulajd 
veszté a fogadást s a nyerő rögtőn haza 
golt uj szerzeményén. 

A magyar keleti vasnt menetrendjét mározi. 
10-én megváltoztatván, következendő menetren 
del indulnak 

Kolozsvár és Felvinecz közö 

Kolozsvárról Tordára és Felvinczre indul na- 
ponként háromszor, reggeli 8, délután 4 és est 

véli 7 órakor, a délutáni 4 óra 

várakozás nélkül, az estvéli 7 órakor induló gyors 

kocsi a Marosvásárholyte induló vonatho: 

ponként ksn éljjeli Maro 
felől jövő utasokkal, és reggeli 5 és 6 órakor a 
Nagyszeben, Segesvár, Károlyfehérvár és Ara 

folől jövő utasokkal, ezen 5 és 6 órai indulásr: 
mindég két gyorskocsi fog Felvincz 1 
hogy bármennyi utas jönne is a három irá 
tovább szállitásra bizonyosan számíthassana 

Kolozsvárról Szamosujvárra é: n 
ponta kétszer, reggeli 8 és délután 3 órakor 
ponta kétszer, reggeli 7 és délután 1 órakor. 

Arszabály 30 font szabadpodgyászszal: K 
lozsvárról Tordáig vagy vissza 2 ft, tulsuly 2 
Kolozsvárról Felvinczig vagy vissza I-ső és kö 
belső Coupe 4 ft, hátulsó Coupe 3 ft 50 kr, tul- 
suly 4 kr. Kolozsvárról Szamosuj vagy 
1 és közbelső Coupe 2 ft 4 
1 ft 80 kr, imperial 1 ft 70 kr, tulsuly 3 ki 
lozsvárról Deézsig I. és közbelső Co 
hátulsó Coupe 2 ft 70 kr, i 

suly 4 kr. A közbeeső kiss 
czárjával mértföldenként számittatnak, azon 
jegyzéssel, hogy a megkezdett mtfld egészbe s: 
mittatik. 

Minthogy a t. cz. utazó közönség kén 
mére az intézet minden lehető kényelemről 
doskodik, remélli további pártfogásaikat is 

nyerhetni. 

Kolozsvártt, márczius 3-án 

Kibédi Biasini 

Kolozsvári piacz. Egy pár szép ö 
420 ft. Egy pár közepes ökör 320 ft. Egy 
szép tehén 220 ft. Egy pár közepes tehén t 

Marhahus fontja 26 kr. Borjuhus fontjja 18 
Egy pár szép disznó 220 ft. Egy p. közepes 
ft. Egy pár süldőmalacz 60 ft. Disznóh 
26 kr. Szalonna, nyers mázsája 35 ft. Szal 
száraz mázs. 48 ft. Szalonna füstölt fon 
Fagygyu mázsája 24 ft. Zsir köz. kupá 
Zsir, hájzsir kup. 1 ít 10 kr. Ludzsir ku 
kr. ÓSzéna, szekere 1ő ft. Szalma, szek 

12 ft. Nyersfa szekere 6 ft. Egy pár 
Egy pár liba 2 ft 80 kr. Egy p kapp 

kr. Egy P. csirke 50 
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Asztali és csemege borok, Dréher-féle 
palaczk sör 

éltőságu m. k. eráemnt um Teutscn J. s-nelseszesvartt. 
lyó hó 2-kán 15686 sz. a. kelt rende- 

kö tkeztében f. évi julius hó 4- 1862-beli-erdélyi asztali bor, „non plus ultra: nagy f T0 kr. 
e. 10 órára, egy az intézet hivatalos 18688 ,finom rzne ,90 kr. 
iségében megtartandó nyilvános ár- 1869 , , 80 kr. 

ik ki, - melyre a vállalkozni ki- 2 a2 

on észrevétellel hivatnak meg,mi- Rajmna és osolaorok 
ezen árlejtéshez az előirányzott 

: 103-nak bánatpénzül leendő le- Johannisbergi cabinet nagy y pak ít. 40 kr. 
után mindenki hozzá szólhat. em 2 n. 50 br. 

árlejtésre kitüzött határidőig 100 Detdkebe c s 

bánatpénzzel megterhelt irásos ajánlatok is 
. t. T. 

elfogadtatnak. 

A bánatpénz megfelelő belföldi állam- 720 . Magyar borok: 
papirokban is letehető. H - , Budai, finom sashegyi 1 nagy pal. 1 ft. - kr. 
A műtani iratok s a szorosabb épitési eredeti Greifer-féle varrógépek Son elkees 1 kis pal. — frt 50 kr. 
eltételek az intézet hivatalos helyiségében s omlai, fehér jeles 1 nagy pal. - frt 88 kr. 
szokott hivatalos órák alatt az árlejtés Wheeler és Wilson Mtg. Co.-tól New-Yorkban Tokaji, ménesi és muskotály as aszu . 1 nagy pal. 1 frt 20 kr. 

előlt is megtekinthetők. 5 évi irásbeli jótállás mellett, 1 kis pal. - írt 60 kr. 
Szamosujvártt 1873. Május hó 7-kén. teljesen fölszerelve Champaznei Sillery grand mouss 1 nagy pal. 1 frt 60 kr. 

A m. kir. országos fegyintézet igazga- mától kezdve HFramezia, spanyol és olasz borok 

ő a Bordeaux st. Julien, vörös ered. töltés nagy pal. 1 frt 6ő kr. 
T H O é e en Champagnei valódi Clicguot nagy pal. 4 frt — kr. 

fleur de Sillery . nagy pal. 3 frt 60 kr. 
továaopba Muscat-Lunel - nagy pal. 1 frt 70 kr. 

eredeti Howe-féle varrógépek Lacrimae Christi nagy pal. 1 frt 60 kr. 

szabók, czipészek és szijgyártók számára Vöslauf vérös os zrák borok. a tok 
nagy pal. - fr r. 

82 f t Gumpoldskircheni, fehér nagy pal. 1 frt 20 kr. 

m Liquecurök: 
o. ért. árultatnak. Vanilliás, valódi Bordeaux nagy pal. 2 frt — kr. 

3818 2-3 Ananas . nagy pal. 2 frt — kr. 
Anisette double, Amstordami nagy pal. 1 frt 90 kr. 

Ugyvédi iroda. Teutsch g. B. nél Seg esvártt. Maraschino di Zara nagy a 1 frt 60 kr. 
van szerencsém tudatni a t. cz. közön- aS A valódi amerikai Wheeler és Wilson, egyedüli valamint a valódi Dupla köményes, val. szt. -petervári nagy pal. 2 frt 50 kr. 

séggel, hogy mgvvédi irodámat M.-Luda- merikaieredeti Howe-varrógépek raktára. Möl 1i ölk. i mn 
son folyó hó 10-én kinyitottam. ma- Utánzott amerikai varrógépeket, ugynevezett „Systemákat" elvileg öIgy-HNaomerők, igen fimorn: 

Mroszbnobs máins öeét 1873. nem tartók, Kávé, Curaqao, thea, Vanilia, viola nagy pal. 1 ft. 30. kr. 
richi Fekete Sándor Bat k . 1. 1 frt 80. kr. 
h. ügyvéd. Teutsch J. 8. Segesvártt. Coe. nagy pal. 1 írt 80, kr 

Cognac fi nede Champagne nagy pal 3 frt. — 

EDrehez féle palaeczk sör 
Ászoksőr : nagy pal – 38 kr. 
Márcziusi nagy pal. - 40 kr. 

ÓMáN JÁNOS ÖRÖKÖSEI 

Kolozsvártt, főtér báró Bánffy-ház, és központi irodája 

KERESZTESY PÁL PAPIR-ŐZLETÉBEN 
főtér, Gyulay-ház, felvállal mindennemü 

KÖNYVNYOMDAI MUNKÁKAT. 
Alólirt könyvnyomda tisztelettel tudatja a helybeli és vidéki t. ez. közönséggel, hogy újonanfelszerelt és ízletes betükkel ellátott nyomdája azon kellemes helyzetben 

van, hogy mindennemü yoOnadiai megrendielést elfogad, u m. 

könyvek, bármely fazai uyelven, körözvények, rovatos ivek, árjegyzékek, számlák, falragaszok, név- és meghivójegyek, gyászhirek, 

baromútlevelek, vásárczédulák etb. 91b. a febető fegjutányosabb azak, gyotó és poutos szolgálat mellett. 

LEGUÚJABB MINTÁJU NÉVJEGYEK 100 DARABJA 1 frt. 

EI VAÁAI ŐINOMDAI U N AÁT IS. 

HITAZAL0S MUNKAKRA NÉIVB 
a nyomda. — miután Keresztesgy Pál papir-űzletével és ez szont a nyomdával egyesült — biztositékot nyujt arra nézve, hogy a papirok a legelső papir-gyárakból szereztet- 
nek be, és azok a hivatalos munkákhoz valódi gyári áron számittatnak, és a legszükségesebb mintázatokból kész raktárt tart, a meglevőket postafordultával, a szo- 
katlan formiigat pedig a legrövidebb idő alatt elkésziti. 

MMinden megrendelést kérünk egyenesen a nyomdába küldeni, hol a legnagyobb pontosság biztosittatik. 

Gámán lJános örökösei könyvnyomdája. 
- 

Nyomatott Gamán János orokoseinél Kolozsvartt 


